Questionnaire for training of trainers' workshop in Conference interpreting
Please reply to the following questions and send them back to us (Birgit.Goetze@ec.europa.eu) as soon as possible, at the very latest by mid- March 2012. Please send us also your CV at the same time.
	 Do you have experience as a conference interpreter in consecutive and/or simultaneous?  If so, how many days/years experience do you have in each of them?


	 Where did you train as an interpreter or did you ‘learn on the job’?


	 What experience do you have as a teacher of conference interpreting?  What specifically do you teach?


	 Have you received any training as a teacher of conference interpreting?  If so, where and when?


	How many interpreting hours a week do your students have? How many students are there in one group/class? Is there a selection of students or can anybody attend the interpreting classes?



	Are there any particular points you would hope to concentrate on during the week?
What do you expect to learn during the training seminar? Any additional information on your specific needs would be useful.



